[bookmark: _Toc1]Tlumočník, překladatel
Tlumočník, překladatel překládá a tlumočí z jednoho jazyka do druhého.

	Odborný směr:
	Média, publicistika a knihovnictví

	Odborný podsměr:
	tlumočení, překladatelství

	Kvalifikační úroveň:
	Magisterský studijní program

	Alternativní názvy:
	Translator, Interpreter

	Podřízené specializace:
	Tlumočník, Tlumočník znakové řeči, Překladatel uměleckých textů, Soudní tlumočník a překladatel, Překladatel, Konsekutivní tlumočník, Simultánní tlumočník, Překladatel odborných textů

	Regulovaná jednotka práce:
	ne



[bookmark: _Toc2]Pracovní činnosti
· Písemný překlad různorodých jednoduchých a odborných textů.
· Překlady pro mezinárodní akty, smlouvy, nóty a jiné dokumenty oficiálního mezinárodního styku.
· Simultánní a kabinové tlumočení nebo překlady.
· Příprava a studium jazykové a odborné terminologické.

[bookmark: _Toc3]CZ-ISCO
· Překladatelé a tlumočníci
· Překladatelé, tlumočníci a jazykovědci

[bookmark: _Toc4]Hrubé měsíční mzdy v roce 2025 celkem
	
	Medián za ČR celkem

	CZ-ISCO
	
	Mzdová sféra
	Platová sféra

	2643
	Překladatelé, tlumočníci a jazykovědci
	47 144 Kč
	43 726 Kč

	26431
	Překladatelé a tlumočníci
	47 144 Kč
	41 933 Kč



[bookmark: _Toc5]ESCO
	Kód podskupiny
	Název podskupiny v ESCO
	URL - podskupiny v ESCO

	2643
	Překladatelé, tlumočníci a jazykovědci
	http://data.europa.eu/esco/isco/C2643





[bookmark: _Toc6]Kompetenční požadavky
Popisy úrovní naleznete zde: https://nsp.cz/downloads/Priloha_c2_manualu.pdf

Popisy úrovní naleznete zde: https://nsp.cz/downloads/Priloha_c2_manualu.pdf

[bookmark: _Toc7]Digitální kompetence
	Kód
	Název
	Úroveň 1-4

	1.1
	Prohlížení, vyhledávání a filtrování dat, informací a digitálního obsahu  
	3

	5.3
	Kreativní využívání digitálních technologií  
	2

	5.2
	Identifikace potřeb a výběr vhodných technologií  
	1

	5.1
	Řešení technických problémů  
	2

	4.4
	Ochrana životního prostředí  
	1

	4.3
	Ochrana zdraví a duševní pohody  
	1

	4.2
	Ochrana osobních dat a soukromí  
	2

	4.1
	Ochrana zařízení  
	2

	3.3
	Autorská práva a licence  
	3

	3.2
	Integrace a přepracování digitálního obsahu  
	3

	3.1
	Tvorba digitálního obsahu  
	3

	2.5
	Netiketa  
	2

	2.4
	Spolupráce prostřednictvím digitálních technologií  
	3

	2.2
	Sdílení prostřednictvím digitálních technologií  
	2

	2.1
	Interakce prostřednictvím digitálních technologií  
	2

	1.3
	Správa dat, informací a digitálního obsahu  
	2

	1.2
	Hodnocení dat, informací a digitálního obsahu  
	3

	5.4
	Identifikace nedostatků v digitálních kompetencích  
	1


Popisy úrovní naleznete zde: https://nsp.cz/downloads/Priloha_c15_manualu.pdf

Popisy úrovní naleznete zde: https://nsp.cz/downloads/Priloha_c9_manualu.pdf
